Marakatha Mani
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Pallavi:
marakata mani varna rama nannu maravaka nayanna

Anupallavi
parama purusa binna brovumu dévara $arananukonna (“marakata”)

Charanam
vara bhakta su-parna vahana karuna rasa piirna
dharani tanayak(“u”)nna préma rasamu tyagarajukiyanna (“marakata”)

Meaning: (Courtesy: V Govindan: Tyagaraja Vaibhavam)

O Emerald (“marakata maNi”) hued (“varNa”) Lord rAma! Please do not forget (“maravaka”) me
(“nannu”), O My (“nA”) Father (“anna”) (“nAyanna”)!

O Supreme (“parama”) Lord (“purusha”)! Please quickly (“binna”) protect (“brOvumu”) me, O My
God (“dEvara”)!

O Emerald hued Lord rAmal O My Father! Please do not forget me - who has sought (“anukonna”)
refuge (“SaraNu”) (“SaraNanukonna”) in You.

O Lord who has garuDa — beautiful winged (“su-parNa”) — a great (“vara”) devotee (“bhakta”) — as
Your vehicle (“vAhana”)! O Lord replete (“pUrNa”) with feeling (“rasa”) of compassion (“karuNA”)!
O My Father (“anna”)! Deign to give (“1”) this tyAgarAja (“tyAgarAjuku”) (“tyAgarAjuklyanna”) the
same kind of feeling (“rasamu”) of love (“prEma”) which sItA - daughter (“tanayku”) of Earth
(“dharaNi”) - has (“unna”) (“tanayakunna”) towards You;

O Emerald hued Lord rAma! Please do not forget me, O My Father!

Pallavi:
marakata mani varna rama nannu maravaka nayanna

O Emerald (“marakata maNi”) hued (“varNa”) Lord rAma!

1 2 3 4 5 6 7 8
;5 3P PD Py pmGG; SRR | S5 55 j;osnsn| GG gMP, |
Ma raka ta ma-- ni- ---var npa--- -- ra-- --ma- - nannu
;33-P PD P pmGG; SRIR | S5 55 snn| GGy GMP; |
Ma raka ta ma-- ni- ---var pa- -- =-- ra-- --ma- nan- nu
7 ,-P PdndpP; dpmg G; ;RR; | S; ;; ;; snsn| G;G; GMPdn I
Ma raka ta ma-- ni- -- var pa- -- =-- rd-- ~--ma- nan- nu
dpP;;-P PD P,d-pmG G; ;R; R | S; ;; ;;snn| G;G; GMpdnd |
Ma raka ta ma-- ni- -- var na- -- =-- ra-- -- Mma- nan- nu
ndpm;-P PD P,d-pmG G; ;R; R | S; ; ; ;;snn| G;G; GMPdn I

Ma raka ta ma-- ni- -- var na- -- -- ra-- --Mma- nan- nu



Please do not forget (“maravaka”) me (“nannu”), O My (“nA”) Father (“anna”) (“nAyanna”)!

dpP;;-P DP P; MPmpdp D;;D |NS;; ;;;; |GRSN DNSN |
ma rava ka nd ---- - --yan -na-- - --- R
DP-S,n ;dndpP; domg G; ;R; R |S; ; ; ;; snsn| G;G; GMPdn |
Mara -ka-ta ma-- ni- -- var na--- -- ra-- -- ma- nan- nu
dpP;;-P DP P; MPmpdp D;M-D [NS;; ;;;; |[DNSN DNSN |
ma rava ka nda ---- - --yan -na-- - - -- R
DP-S,n ;dndpP; gmpdnssnd pmG,-R |S; ; ; ;; snsn| G;G; GMPdn |
Mara -ka-ta ma-- -- ni- -- -var npa--- -- ra-- -- mMa- han- nu
dpP;;-P DP P; MPmpdp D;M-D |[NS;; ;;DN|SRSN DNSN |
ma rava ka ng ---- - --yan -na-- - --- T
DP-S,n ;dndpP; dpmg G; ;R; RIR; ;'S ;i larsS; ;5 I
Mara -ka-ta ma-- pi- -- var na--- -- -- - --- -- --
Anupallavi

parama purusa binna brovumu dévara $arananukonna (“marakata”)

O Supreme (“parama”) Lord (“purusha”)! Please quickly (“binna”) protect (“brOvumu”) me...

1 2 3 4 5 6 7 8

;3P DP-Pdp DNSN DN [S;;; 555 15055 5 ,dnsrs|
Pa ramapu-- ru- sa- - --bin na

ndpm-G, m ;D,dN S;snD ;; ;N |[S;;; 5l 5;dnSrs |
Para mapu- ru- sa-- - --bin na

ndom-G,m ;D,dN S;snD ;N | S5 555 555 i dnSs |
Para mapu- ru- sa-- - --bin na

ndpm-G,m ;D,R, S;snSrs nD,; N |S;;; ;:;N;|GR-snD DN S ;|
Para mapu- ru- sa-- -- -bin na--- --bro- -- -- VU- mu

;77 -G,m ;D,R, S;snSrs nD,; N |S;;; :;;N;|GR-snD DN srsn |
Para mapu- ru- sa-- -- -bin na--- --bro- -- -- vu- mu

Dpm -G,m ;D ;R S;snSrs nD,; N |S;;; ;;N;|GR-snD DN S; |
Para ma-puru-sa-- -- -bin na--- --bro- -- --  vu- mu

O My God (“dEvara”)! Please do not forget me - who has sought (“anukonna”) refuge (“SaraNu”)
(“SaraNanukonna”) in You. O Emerald hued Lord rAma! O My Father!

77,6 ;GG; GMpdP DNS; | ;DN GRSN|DNSN DNSN |
de -vara- $a-ra- npa-nu --ko-  -- pna-- - -- - ---
DP-S,n ;dndpP; gmpdns-nd pmG,r-R |S; ; ; ;; snsn| G;G; GMPdn |
Mara -ka-ta ma-- --ni- -- -var na--- -- ra-- -- Ma- nan- nu
dpP;;-P DP P; MPmpdp D;M-D |NS;; ;;DN|SRSN DNSN I

ma rava ka na ---- - --yan -na-- - - -- S



DP-S,n ;dndpP; dpmg G; ;R; R |R; ;S ;; ;;|larsS; ;;;; [

Mara -ka-ta ma-- ni- -- var pa- -- -- - - - .- - - - -

Charanam
parama bhakta su-parna vahana karuna rasa piirna
dharani tanayak(“u”)nna préma rasamu tyagarajukiyanna (“marakata’)

O Lord who has garuDa — beautiful winged (“su-parNa”) — a great (“vara”) devotee (“bhakta”) — as
Your vehicle (“vAhana”)!

1 2 3 4 5 6 7 8
;3 P DP-P; ;;MP mpdpD; | ;pmpm ; PdndpP|[Pdpmg-G; ;R S; |
Pa ramabha --kta- - - --su- -par na-- -- va- -- - - -hana

O Lord replete (“pUrNa”) with feeling (“rasa”) of compassion (“karuNA”)!

;,88r GR-mS S;S,9 rR,S; |;; G; ‘MP; |P;;; S
Karu-- - na --ra- sa--- - -par - -- - ma -

;7P DP-P; ; ;MP mpdpPD | P-pmpm ; PdndpP|pmPdpmg-; ;R S; I
Pa ramabha --kta- - - --su- - par na---- va--- -- -hana

;;8Sr GR-mS S;S,9 rR,S; |;; G; ;M P | PdndpP ;5 |
Karu-- - na --ra- sa--- - -pir - -- - --- ma -

O My Father (“anna”)! Deign to give (“1”) this tyAgarAja (“tyAgarAjuku”) (“tyAgarAjuklyanna”) the
same kind of feeling (“rasamu”) of love (“prEma”) which sItA - daughter (“tanayku”) of Earth
(“dharaNi”) - has (“unna”) (“tanayakunna”) towards You;

;; ;P DP-D; DNSnd D;; N|[S;; ; e STl
dharani ta- na- ya-- - --kunnna--
ndpm-G, m ;D,dN S;snD ;; ;N |[S;;; ;i 1l:;5:: ;dnSrs |
dhara ni ta- na- ya--- -- kun nna--
ndpm-G,m ;D,R, S;snSrs nD,; N |S;;; ;;N;|GR-S; snD DN |
dhara ni ta-na- ya-- ---kun npa-- --pré¢ -- ma ra-- sa-
SnG,m ; D;R S;snSrs nD,; N |S;;; ;;N;|GR-S; snD DN |
mu-dhara ni ta-na- ya-- - --kun nna-- --pré -- ma ra-- sa-
S; ;G ;rsG; GM D; ; NS; | ;;snsnn GRSN|DNSN DNSN |
Tya ga-ra- ja- nu--  thuni- -- ki-- -- -- yan- -- - - - -
DPM-G ;rsG; GM D; M-dNS,| ;;snsn GRSN|DNSNDNSN |
na Tya ga-ra- ja- nu-  thuni-- --ki-- -- -- yan--- pa- - -
pdpm-S, n ;dn dpP; gmpdns-nd pmG,-R |S; ; ; ;; snsn| G;G; GMPdn |
Mara -ka-ta ma-- --ni- -- -var na--- -- ra-- -- Ma- nan- nu
dpP;;-P DP P; MPmpdp D;M-D |NS;; ;;DN|SRSN DNSN I
ma rava ka nd ---- - --yan -na-- - - -- R
DP-S,n ;dndpP; domg G; ;R; R [R; ;S ;5 |grsS; ;5 I

Mara -ka-ta ma-- ni- -- var pa- -- -- - - o



